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Около 1600 года английская колонизация Северной Америки привела к 

созданию особой американской разновидности английского языка. Некоторые 
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английские произношения и слова «застыли», когда достигли Америки. В 

некотором смысле американский английский больше похож на английский 

Шекспира, чем на современный британский английский. Некоторые выражения, 

которые британцы называют «американизмами», на самом деле являются 

оригинальными британскими выражениями, которые сохранились в колониях, 

но на какое-то время были утрачены в Британии (for example trash for rubbish, 

loan as a verb instead of lend, and fall for autumn; another example, frame-up, was re-

imported into Britain through Hollywood gangster movies) [1]. Испанский язык 

также оказал влияние на американский английский (а впоследствии и на 

британский английский), причем такие слова, как canyon, ranch, stampede и 

vigilante, являются примерами испанских слов, которые вошли в английский 

язык благодаря заселению американского Запада. Французские слова (через 

Луизиану) и западноафриканские слова (через работорговлю) также повлияли на 

американский английский (и, в некоторой степени, на британский английский). 

Американский английский особенно влиятелен из-за доминирования США в 

кино, телевидении, популярной музыке, торговле и технологиях (включая 

Интернет). Но в мире существует много других разновидностей английского 

языка, включая, например, австралийский английский, новозеландский 

английский, канадский английский, южноафриканский английский, индийский 

английский и карибский английский [2].  

• Базовый английский упрощен для удобства международного 

использования. Он используется некоторыми производителями самолетов и 

другими международными компаниями для написания руководств и общения. В 

некоторых английских школах на Дальнем Востоке его преподают как 

начальный практический курс английского языка. 

• Специальный английский - это упрощенная версия английского языка, 

используемая «Голосом Америки». В нем используется словарный запас из 1500 

слов. 

• Реформа английского языка - это попытка коллективно улучшить 

английский язык. 
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• Морской язык и связанные с ним Airspeak и Policespeak, основанные на 

ограниченном словарном запасе, были разработаны Эдвардом Джонсоном в 

1980-х годах для содействия международному сотрудничеству и коммуникации 

в конкретных областях. 

• Европейский английский - это новый вариант английского языка, 

созданный для того, чтобы стать общим языком в Европе. 

• Английский язык с ручным кодированием - было разработано множество 

систем для представления английского языка с помощью ручных сигналов, 

предназначенных в первую очередь для использования в обучении глухих. В 

настоящее время это четвертый по распространенности родной язык в мире 

(после китайского, испанского и хинди), на котором говорят около 380 

миллионов человек. Английский также является доминирующим 

представителем германских языков. Он имеет статус лингва франка во многих 

частях мира, благодаря военному, экономическому, научному, политическому и 

культурному влиянию Британской империи в 18, 19 и начале 20 веков и 

Соединенных Штатов с начала 20 века по настоящее время. Глобальное влияние 

носителей английского языка в последние десятилетия в кино, авиалиниях, 

радиовещании, науке и интернете английский язык стал самым изучаемым 

вторым языком в мире, хотя другие языки, такие как французский и испанский, 

также сохраняют большое значение во всем мире. Студенты по всему миру 

должны изучать хотя бы немного английского языка, а рабочее знание 

английского языка требуется во многих областях на нём говорят во многих 

странах, даже если это не основной язык [5].  

В Германии говорят по-немецки, но многие люди также свободно владеют 

английским языком. То же самое с такими странами, как Дания, Франция и 

Испания, где Англо-фризский язык, привезенный в Британию германскими 

поселенцами из разных частей северо-западной Германии. Первоначальный 

древнеанглийский язык впоследствии подвергся влиянию двух 

последовательных волн вторжения. Первый был создан носителями языков 

скандинавской ветви германской семьи, которые колонизировали часть 
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Британии в 8-9 веках. Вторая волна была из норманнов в 11 веке, которые 

говорили на самых разных языках. Согласно Англосаксонской хронике, 

примерно в 449 году Вортигерн, король Британских островов, пригласил англов 

помочь ему в борьбе с пиктами. Взамен англы получили земли на юго-востоке. 

Была запрошена дальнейшая помощь, и в ответ пришли саксы, англы и юты. В 

Хронике говорится о последующем притоке поселенцев, которые в конечном 

итоге основали семь королевств [3]. Современная наука считает большую часть 

этой истории легендарной и политически мотивированной. Германские 

захватчики доминировали над исконными кельто-язычными жителями, чьи 

языки сохранились в основном в Шотландии, Уэльсе, Корнуолле и Ирландии. 

Диалекты, на которых говорили захватчики, образовали так называемый 

древнеанглийский язык, который напоминал некоторые прибрежные диалекты 

на территории нынешней северо-западной Германии и Нидерландов. Позже на 

него сильно повлиял северогерманский норвежский язык, на котором говорили 

викинги, поселившиеся в основном на северо-востоке (см. Юрвик). В течение 

300 лет после нормандского завоевания в 1066 году нормандские короли и 

высшая знать говорили только на разновидностях французского языка. Большое 

количество нормандских слов было ассимилировано в древнеанглийский язык. 

Нормандское влияние усилило непрерывную эволюцию языка в течение 

последующих столетий, в результате чего появилось то, что сейчас называют 

среднеанглийским. В 15 веке среднеанглийский язык был преобразован в 

результате Великого сдвига гласных, распространения стандартизированного 

лондонского диалекта в правительстве и администрации, а также эффекта 

стандартизации печати. Современный английский язык можно проследить 

примерно со времен Уильяма Шекспира [4, 5]. 
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